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havaintoja ja keskustelua

Johdanto

Nimen Tampere tähänastiset selitykset 
ovat tukeutuneet pääosin skandinaavi-
siin kieliin. Esitän seuraavassa kuiten-
kin Tampere-nimelle saamelaista koski-
appellatiiviin perustuvaa etymologiaa. 
Olen päätynyt ratkaisumalliini, koska se 
on äänteellisesti moitteeton ja nimeämis-
perusteena topografisesti todennäköi-
nen. Lisäksi muinainen saamelaisasutus 
Pirkanmaalla on nimistön valossa hyvin 
oletettavaa. Suomen alueelta löytyy mui-
takin vastaavia koskiin liittyviä nimiä.

Varhaisempia selitysmalleja

Kaupungin nimi Tampere on epäilemättä 
saanut nimensä Tammerkoskesta (vrt. 
SPK s. v. Tammerkoski). Kosken nimelle 
on esitetty useita etymologioita. Tavalli-
sin lienee muinaisruotsin sanaan dam-
ber perustuva ’pato’-etymologia (Kar-
sten 1933; Nissilä 1959). Sen heikkous on, 
että tällaisen merkittävän kosken nimen 
voi olettaa olevan hyvin vanha. Tammer-
koski on Imatrankosken rinnalla kuu-
luisin suomalainen koski, ja siksi nimen 
voisi olettaa vanhemmaksi kuin muinais-
ruotsin sanan damber ~ isl. dammr. He-
rää kysymys: onko suomen kielessä kos-
kaan esiintynyt muinaisruotsiin palautu-
vaa lainasanaa tamper ’pato’? Siitä ei ai-
nakaan ole jäänyt mitään kielen muis-
tomerkkiä (SMSA). Suomessa on tosin 
myöhemmästä ruotsista peräisin oleva 
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lainasana tammi < *damm ’pato’ (SSA s. 
v. tammi). Varsinaiset ruotsalaiset tuskin 
kuitenkaan ovat Tammerkoskea nimen-
neet. On myös huomattava, ettei sanalla 
damber ole varhempaa kantagermaanista 
vastinetta, vaan se esiintyy skandinaavi-
sissa kielissä mahdollisesti keskisaksasta 
omaksuttuna lainasanana (Hellquist 
2004: 85). Huldén (1990) on esittänyt lai-
naoriginaaliksi toista skandinaavista sa-
naa *þambr ’pingoittunut, paksuvatsai-
nen’, joka ei vaikuta nimeämisperusteena 
kovin todennäköiseltä. 

Saamelaishypoteesi

On oletettavaa, että Pirkanmaalla ja sen 
lähialueilla on asunut pikemminkin saa-
melaisia kuin ruotsalaisia. Salo (2000) 
on kirjoittanut Ylä-Satakunnan saamelai-
sista paikannimistä. Niistä esimerkkinä 
voisi mainita nimen Köyliö, jonka Salo 
katsoo palautuvan saamen sanaan saP 
geavli ’kaari, kehä’ < ksa *-kε̄vlē. Myös 
Aikio on kirjoittanut Satakunnan alueen 
saamelaisnimistä (2007). Tampereen lä-
histöllä Orivedellä sijaitsee selkeästi saa-
melaisperäinen nimi Siitama (SPK s. v. 
Siitama) < ksa *sijte̮’(talvi)kylä’ (Lehti-
ranta 2001: 122). Lapin alueella siiti-ni-
mistö ei liity talvikyliin, vaan talvikylien 
alueiden rajoihin (Lavento & Saarikivi, 
painossa). Tämän perusteella olisi luon-
tevaa etsiä myös Tammer-nimen etymo-
logiaa tältä taholta. Saamelaiseen koski-
sanastoon kuuluu saP dappal, -bb- ’su-
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vanto koskessa, laukama, koskien välinen 
suvanto’ (Sammallahti 1989: 98). Se pa-
lautuu kantasaamen sanaan *te̮mpe̮l, niin 
kuin ilmeisesti myös varhaisena suoma-
laisena adaptaationa nimi Simpele (Sam-
mallahti 1999: 75). Näin ollen Tammer-

kosken kantasaamelainen nimi olisi ollut 
*Te̮mpe̮l|kōške̮. Kartat 1–2 osoittavat, että 
ainakin Tampereen Tammerkoski, Kaus-
tisen Tamperkoski ja Simpele ovat topo-
grafisesti koskia, joihin liittyy suvanto. 

Kartta 1.
Tammerkoski < ksa *te̮mpe̮lkōške̮.

Kartta 2. 
Tamperkoski [Kaustinen] ja Simpele < ksa *te̮mpe̮l ’(koskien välinen) suvanto, suvanto kos-
kessa, laukama’.
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Johdinaineksen  
-r(V)- ↔ -l(V)-vaihtelu

 
Hämeen, Ylä-Satakunnan ja muinaisten 
hämäläisten eräalueiden nimistössä on 
esiintynyt johdinaineksen l(V) ↔ r(V) 
horjuvuutta, esim. Puka|ra ↔ Puka|la 
(NA; Ainiala 1997: 193). Horjuvuus voi 
analogisesti johtua hämäläisestä *δ > r ~ 
l -äänteellisestä kehityksestä. Saamen sa-
naan ksa *lōmpe̮l ’lompolo’ [~ sm lampi] 
(Lehtiranta 2001: 70) palautuvissa Lum-
pero-nimissä esiintyy kehitys *l > r, esim. 
Iso- ja Pieni Lumperoinen [Saarijärvi], 
Lumperoisenlammit [Soini] (NA). Vielä 
vuoden 1552 eräluettelo tunsi saarijärve-
läisen nimen Lumperoinen asussa Lum-
pelo (Kallio 1987: 84). On siis mahdol-
lista, että Tammerkoski on muotoutunut 
kantasaamelaisesta originaalista hämä-
läis-satakuntalaisen adaptaation kautta 
nykyiseen asuunsa: *te̮mpe̮l > tamper(e) 
~ tammer. (Kartat 3 ja 4.) 

Muuta Tammer- ja Tamper-nimistöä

Karkkilassa virtaa Sitinojan sivu-uoma 
Tammerkoskenoja (NA). Voi olla, että 
nimitys Tammerkoski on annettu viita-
ten sen suureen pirkanmaalaiseen vasti-
neeseen. Taustalla voi myös olla saame-
laisperäinen sana *te̮mpe̮l, varsinkin kun 
Sitinoja voisi palautua asuun Siitinoja < 

ksa *sijte̮ ’(talvi)kylä’. Tammerkoski-nimiä 
esiintyy myös Päijänteen Hämeessä Hol-
lolassa ja Kuhmoisten Päijälässä (NA). 
Nämä viimeksi mainitut mitättömissä 
ojissa sijaitsevat kosket on luultavasti ni-
metty pilailumielessä viitaten suureen 
Tammerkoskeen. 

Kaustisella taas esiintyy nimi Tamper-
koski (NA). Koski sijaitsee Köyhäjoessa. 
Jo se, että tämä variantti sisältää -mp- 
eikä -mm-konsonanttiyhtymän näyttäisi 
osoittavan, ettei nimeäjällä ole ollut tar-
koitusta viitata Tampereen Tammerkos-
keen. Tämä nimi oletettavasti palautuu 
saamenkieliseen originaaliin. 

Marttilassa puolestaan sijaitsee Tam-
perenmäki, jonka nimeäminen voi liit-
tyä kaupungin nimeen Tampere tai suku
nimeen Damberg. Toisaalta nimeäminen 
on voinut johtua jostain viereisen Hiuk
ojan koskesta. Hiukoja saa alkunsa La-
pinsuolta, ja suon nimi saattaa viitata 
muinaiseen saamelaisasutukseen. Salossa 
ja Paimiossa sijaitsevat Tamperi-nimiset 
talot liittynevät ruotsalaisperäiseen hen-
kilönnimeen *Damberg > Tamperi (NA). 
Sama koskenee Hämeenlinnan Tampe-
rinsuota. Savitaipaleella esiintyy kanta-
tila Tampere, joka sekin palautuu sukuni-
meen Damberg (NA); näin myös Pielave-
dellä Nilakassa sijaitseva Tampereensaari, 
joka on saanut nimensä saaressa sijaitse-
vasta asutustilasta (NA). 
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Kartta 3.
Pukara- ja Pukala-nimiä.

Kartta 4.
Lumpero-vesistönimiä < ksa *lōmpe̮l.
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